
EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU DIREKTIIV 2009/109/EÜ, 

16. september 2009, 

millega muudetakse nõukogu direktiive 77/91/EMÜ, 78/855/EMÜ ja 82/891/EMÜ ning direktiivi 
2005/56/EÜ seoses aruandlus- ja dokumenteerimisnõuetega ühinemise ja jagunemise korral 

EUROOPA PARLAMENT JA EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, eriti selle 
artikli 44 lõike 2 punkti g, 

võttes arvesse komisjoni ettepanekut, 

võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee arva­
must ( 1 ), 

toimides asutamislepingu artiklis 251 ettenähtud korras ( 2 ) 

ning arvestades järgmist: 

(1) Euroopa Ülemkogu leppis oma 8.–9. märtsi 2007. aasta 
kohtumisel kokku, et äriühingute halduskoormust tuleks 
2012. aastaks vähendada 25 % eesmärgiga suurendada 
äriühingute konkurentsivõimet ühenduses. 

(2) Äriühinguõigus on üks valdkond, kus äriühingute jaoks 
kehtib suur hulk teabekohustusi, millest mõned tunduvad 
olevat aegunud või liigsed. Seepärast on asjakohane 
vaadata kõnealused teabekohustused läbi ja võimaluse 
korral vähendada ühenduses äriühingutel lasuvat haldus­
koormust miinimumini, mis on vajalik teiste sidusrüh­
made huvide kaitsmiseks. 

(3) Teist nõukogu 13. detsembri 1976. aasta direktiivi 
77/91/EMÜ (tagatiste kooskõlastamise kohta, mida liik­
mesriigid äriühingu liikmete ja kolmandate isikute huvide 
kaitseks EMÜ asutamislepingu artikli 58 teises lõigus 
tähendatud äriühingutelt nõuavad seoses aktsiaseltside 
asutamise ning nende kapitali säilitamise ja muutmisega, 

et muuta sellised tagatised ühenduse kõigis osades võrd­
väärseteks) ( 3 ) ning kolmandat nõukogu 9. oktoobri 
1978. aasta direktiivi 78/855/EMÜ (mis käsitleb aktsia­
seltside ühinemist lähtuvalt asutamislepingu artikli 54 
lõike 3 punktist g) ( 4 ) tuleks kohandada, et kajastada 
muudatusi Soome äriühinguõiguses. 

(4) Äriühingute või muud veebisaidid pakuvad teatavatel 
juhtudel alternatiivi teabe avaldamisele äriregistrite 
kaudu. Liikmesriigid peaksid saama määrata need muud 
veebisaidid, mida äriühingud võivad tasuta kasutada selli­
seks avaldamiseks, nagu äriühingute või kaubandusko­
dade veebisaidid või keskne elektrooniline platvorm, 
millele on osutatud esimeses nõukogu 9. märtsi 1968. 
aasta direktiivis 68/151/EMÜ (tagatiste kooskõlastamise 
kohta, mida liikmesriigid äriühingu liikmete ja kolman­
date isikute huvide kaitseks EMÜ asutamislepingu 
artikli 58 teises lõigus tähendatud äriühingutelt nõuavad, 
et muuta sellised tagatised ühenduse kõigis osades võrd­
väärseteks) ( 5 ). Kui äriühingute või muid veebisaite on 
võimalik kasutada ühinemis- ja/või jagunemislepingu 
või -kava ning muude selliste dokumentide avaldamiseks, 
mis tuleb asjaomastele osanikele või aktsionäridele ja 
võlausaldajatele menetluse käigus kättesaadavaks teha, 
tuleks kinni pidada veebisaidi turvalisuse ning dokumen­
tide autentsusega seotud tagatistest. 

(5) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. oktoobri 2005. 
aasta direktiivi 2005/56/EÜ (piiratud vastutusega äriühin­
gute piiriülese ühinemise kohta) ( 6 ) kohase piiriülese 
ühinemise ühinemislepingut või -kava käsitlevad avalikus­
tamise nõuded peaksid olema sarnased nõuetega, mida 
kohaldatakse siseriikliku ühinemise ja jagunemise suhtes 
direktiivi 78/855/EMÜ ja kuuenda nõukogu 17. detsembri 
1982. aasta direktiivi 82/891/EMÜ (mis käsiteleb aktsia­
seltside jagunemist lähtuvalt asutamislepingu artikli 54 
lõike 3 punktist g) ( 7 ) kohaselt. 

(6) Liikmesriikidel peaks olema võimalik ette näha, et direk­
tiivi 78/855/EMÜ artiklis 9 ja artikli 11 lõike 1 punktis c 
ning direktiivi 82/891/EMÜ artiklis 7 ning artikli 9 
lõike 1 punktis c sätestatud äriühingute ühinemise või 
jagunemisega seotud laiaulatuslikku aruandlus- ja teavita­
miskohustust ei pea järgima, kui ühinemisel või jagune­
misel osalevate äriühingute kõik osanikud või aktsionärid 
selles nii kokku lepivad.
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(7) Direktiivide 78/855/EMÜ ja 82/891/EMÜ muudatused, 
millega antakse osanikele ja aktsionäridele võimalus selli­
selt kokku leppida, ei tohiks kahjustada asjaomaste äri­
ühingute võlausaldajate huve kaitsvaid süsteeme ega 
piirata eeskirju, mille eesmärk on tagada nende äriühin­
gute töötajate teavitamine ning ühinemist või jagunemist 
ühenduse kehtiva õiguse kohaselt kontrollivate ametiasu­
tuste (nt maksuamet) teavitamine. 

(8) Puudub vajadus kehtestada nõue raamatupidamise vahea­
ruande koostamiseks juhul, kui emitent, kelle väärtpa­
berid on lubatud reguleeritud turul kauplemisele, avaldab 
poolaasta vahearuande vastavalt Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu 15. detsembri 2004. aasta direktiivile 
2004/109/EÜ (läbipaistvuse nõuete ühtlustamise kohta 
teabele, mis kuulub avaldamisele emitentide kohta, kelle 
väärtpaberid on lubatud reguleeritud turul kauplemi­
sele) ( 1 ). 

(9) Direktiivi 77/91/EMÜ kohane sõltumatu eksperdi 
aruanne ei ole sageli vajalik juhul, kui ühinemise või 
jagunemise käigus tuleb osanike või aktsionäride või 
võlausaldajate huvide kaitseks koostada sõltumatu 
eksperdi aruanne. Liikmesriikidel peaks seepärast olema 
võimalik vabastada kõnealustel juhtudel äriühingud direk­
tiivis 77/91/EMÜ sätestatud aruandluskohustusest või 
lubada, et mõlemad aruanded võib koostada sama 
ekspert. 

(10) Emaettevõtja ja tema tütarettevõtjate ühinemistel on 
osanikele või aktsionäridele ja võlausaldajatele väiksem 
majanduslik mõju, kui emaettevõtjale kuulub 90 % või 
rohkem tütarettevõtja üldkoosolekul hääleõigust andva­
test osadest või aktsiatest ja muudest väärtpaberitest. 
Sama kehtib teatavate jagunemiste puhul, eelkõige kui 
äriühingud jagatakse uuteks äriühinguteks, mis kuuluvad 
osanikele või aktsionäridele vastavalt nende õiguste 
osakaalule jagunevas äriühingus. Kõnealustel juhtudel 
tuleks seega vähendada aruandluskohustust, mis tuleneb 
direktiividest 78/855/EMÜ ja 82/891/EMÜ. 

(11) Kuna käesoleva direktiivi eesmärki, nimelt vähendada 
halduskoormust, mis seondub eelkõige aktsiaseltside aval­
damis- ja teabekohustustega ühenduses, ei suuda liikmes­
riigid piisavalt saavutada ning nende ulatuse ja toime 
tõttu on seda parem saavutada ühenduse tasandil, võib 
ühendus võtta meetmeid kooskõlas asutamislepingu 
artiklis 5 sätestatud subsidiaarsuse põhimõttega. Kõnealu­
ses artiklis sätestatud proportsionaalsuse põhimõtte koha­
selt ei lähe käesolev direktiiv nimetatud eesmärgi saavu­
tamiseks vajalikust kaugemale. 

(12) Seepärast tuleks direktiive 77/91/EMÜ, 78/855/EMÜ, 
82/891/EMÜ ja 2005/56/EÜ vastavalt muuta. 

(13) Kooskõlas paremat õigusloomet käsitleva institutsiooni­
devahelise kokkuleppe ( 2 ) punktiga 34 julgustatakse liik­
mesriike koostama nende endi jaoks ja ühenduse huvides 
vastavustabeleid, kus on võimalikult suures ulatuses välja 
toodud vastavus käesoleva direktiivi ja ülevõtmismeet­
mete vahel, ning need avalikustama, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA DIREKTIIVI: 

Artikkel 1 

Direktiivi 77/91/EMÜ muudatused 

Direktiivi 77/91/EMÜ muudetakse järgmiselt. 

1) Artikli 1 lõike 1 neljateistkümnes taane asendatakse järgmi­
sega: 

„— Soomes: julkinen osakeyhtiö/publikt aktiebolag”. 

2) Artiklile 10 lisatakse järgmine lõige: 

„5. Liikmesriigid võivad otsustada, et nad ei kohalda 
käesolevat artiklit uue äriühingu asutamise suhtes ühinemise 
või jagunemise teel, kui koostatakse sõltumatu eksperdi 
aruanne ühinemis- või jagunemislepingu kohta. 

Kui liikmesriigid otsustavad kohaldada käesolevat artiklit 
esimeses lõigus osutatud juhtudel, võivad nad ette näha, et 
käesoleva artikli kohase aruande ja sõltumatu eksperdi 
aruande ühinemis- või jagunemislepingu kohta koos- 
tab/koostavad sama ekspert/samad eksperdid.” 

3) Artikli 27 lõige 3 asendatakse järgmisega: 

„3. Liikmesriigid võivad otsustada, et nad ei kohalda 
lõiget 2 aktsiakapitali suurendamise suhtes, mis on tehtud 
ühinemiseks, jagunemiseks või aktsiate avalikuks ostu- või 
asendamispakkumiseks ja selleks, et maksta ühendatava või 
jaguneva või sellise äriühingu aktsionäridele, mis on aktsiate 
ostmise või asendamise avaliku pakkumise objekt.

ET 2.10.2009 Euroopa Liidu Teataja L 259/15 

( 1 ) ELT L 390, 31.12.2004, lk 38. ( 2 ) ELT C 321, 31.12.2003, lk 1.



Ühinemise ja jagunemise korral kohaldavad liikmesriigid 
esimest lõiku siiski üksnes juhul, kui koostatakse sõltumatu 
eksperdi aruanne ühinemis- või jagunemislepingu kohta. 

Kui liikmesriigid otsustavad kohaldada lõiget 2 ühinemise 
või jagunemise korral, võivad nad ette näha, et käesoleva 
artikli kohase aruande ja sõltumatu eksperdi aruande 
ühinemis- või jagunemislepingu kohta koostab/koostavad 
sama ekspert/samad eksperdid.” 

Artikkel 2 

Direktiivi 78/855/EMÜ muudatused 

Direktiivi 78/855/EMÜ muudetakse järgmiselt. 

1) Artikli 1 lõike 1 neljateistkümnes taane asendatakse järgmi­
sega: 

„— Soome: julkinen osakeyhtiö/publikt aktiebolag”. 

2) Artiklile 6 lisatakse järgmised lõigud: 

„Direktiivi 68/151/EMÜ artikli 3 kohasest avalikustamise 
nõudest vabastatakse ühinev äriühing, kui ta teeb ühinemis­
lepingu oma veebisaidil avalikkusele tasuta kättesaadavaks 
ajavahemikuks, mis algab vähemalt üks kuu enne ühinemis­
lepingu üle otsustava üldkoosoleku kuupäeva ega lõpe enne 
koosoleku lõppemist. Liikmesriigid ei kohalda kõnealuse 
vabastuse suhtes muid nõudeid ega piiranguid kui neid, 
mis on vajalikud veebisaidi turvalisuse ja dokumentide 
autentsuse tagamiseks, ning ainult sel määral, mil need 
on proportsionaalsed nimetatud eesmärkide saavutamisega. 

Erandina teisest lõigust võivad liikmesriigid nõuda, et avali­
kustamine toimuks direktiivi 68/151/EMÜ artikli 3 lõikes 4 
osutatud kesksel elektroonilisel platvormil. Liikmesriigid 
võivad alternatiivina nõuda avalikustamist mõnel muul liik­
mesriigi selleks määratud veebisaidil. Kui liikmesriigid kasu­
tavad ühte kõnealustest võimalustest, tagavad nad, et äri­
ühingutelt ei nõutaks sellise avalikustamise eest eraldi tasu. 

Kui kasutatakse muud veebisaiti kui keskne elektrooniline 
platvorm, avaldatakse kesksel elektroonilisel platvormil 
vähemalt üks kuu enne üldkoosoleku kuupäeva viide, mis 
annab juurdepääsu sellele veebisaidile. Kõnealune viide 
sisaldab ühinemislepingu veebisaidil avaldamise kuupäeva 
ning on avalikkusele ligipääsetav tasuta. Äriühingutelt ei 
nõuta sellise avalikustamise eest eraldi tasu. 

Kolmandas ja neljandas lõigus sätestatud keeld nõuda äri­
ühingutelt avalikustamise eest eraldi tasu ei piira liikmesrii­
kide õigust suunata keskse elektroonilise platvormiga 
seotud kulud äriühingutele. 

Liikmesriigid võivad nõuda, et äriühingud säilitaksid teabe 
kindlaksmääratud ajavahemiku jooksul pärast üldkoosole­
kut oma veebisaidil, vajaduse korral kesksel elektroonilisel 
platvormil või muul asjaomase liikmesriigi määratud veebi­
saidil. Liikmesriigid võivad määrata kindlaks tagajärjed, 
mille toob kaasa veebisaidile või kesksele elektroonilisele 
platvormile juurdepääsu ajutine katkestus, mille on põhjus­
tanud tehnilised või muud tegurid.” 

3) Artiklile 8 lisatakse järgmine lõik: 

„Esimese lõigu punkti b suhtes kohaldatakse artikli 11 
lõikeid 2, 3 ja 4.” 

4) Artikkel 9 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 9 

1. Iga ühineva äriühingu haldus- või juhtorgan koostab 
üksikasjaliku kirjaliku aruande (ühinemisaruande), milles 
selgitatakse ühinemislepingut ja esitatakse selle tingimuste, 
eriti aktsiate asendussuhte õiguslik ja majanduslik 
põhjendus. 

Kõnealuses aruandes kirjeldatakse ka kõiki erilisi hindamisel 
tekkinud raskusi. 

2. Iga osaleva äriühingu haldus- või juhtorgan teavitab 
üldkoosolekut ja teiste osalevate äriühingute haldus- või 
juhtorganeid, võimaldamaks viimastel omakorda teavitada 
nende vastavaid üldkoosolekuid, igast olulisest äriühingu 
vara või kohustuste muutusest, mis on toimunud alates 
ühinemislepingu koostamise kuupäevast kuni ühineva äri­
ühingu ühinemislepingu heakskiitmist otsustavate üldkoos­
olekute kuupäevani. 

3. Liikmesriigid võivad ette näha, et lõikes 1 osutatud 
aruannet ega lõikes 2 osutatud teavet ei nõuta, kui kõigi 
ühinevate äriühingute kõik aktsionärid ja muude hääleõi­
gust andvate väärtpaberite omanikud on nii kokku 
leppinud.”
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5) Artiklit 11 muudetakse järgmiselt: 

a) lõiget 1 muudetakse järgmiselt: 

i) punktid c ja d asendatakse järgmistega: 

„c) vajaduse korral raamatupidamise vahearuanne, mis 
ei ole koostatud varem kui ühinemislepingus 
näidatud kuupäevale eelneva kolmanda kuu 
esimese päeva seisuga, juhul kui viimane raamatu­
pidamise aastaaruanne on koostatud majandus­
aasta kohta, mis lõppes enam kui kuus kuud 
enne nimetatud kuupäeva; 

d) vajaduse korral ühinevate äriühingute haldus- või 
juhtorganite koostatud, artiklis 9 ette nähtud 
aruanded;”; 

ii) lisatakse järgmine lõik: 

„Esimese lõigu punkti c kohaldamisel ei nõuta raama­
tupidamise vahearuannet, kui äriühing avaldab direk­
tiivi 2004/109/EÜ artikli 5 kohaselt poolaasta vahea­
ruande ning teeb selle aktsionäridele kättesaadavaks 
vastavalt käesolevale lõikele. Lisaks võivad liikmes­
riigid ette näha, et raamatupidamise vahearuannet ei 
nõuta, kui kõigi ühinemises osalevate äriühingute 
kõik aktsionärid ja muude hääleõigust andvate väärt­
paberite omanikud on nii kokku leppinud.”; 

b) lõikele 3 lisatakse järgmine lõik: 

„Juhul kui aktsionär on nõus, et äriühing edastab teabe 
elektrooniliselt, võib need ärakirjad saata elektronposti 
teel.”; 

c) lisatakse järgmine lõige: 

„4. Äriühing vabastatakse nõudest teha lõikes 1 
osutatud dokumendid kättesaadavaks registrijärgses 
asukohas, kui ta teeb need kättesaadavaks oma veebi­
saidil ajavahemikuks, mis algab vähemalt üks kuu enne 
ühinemislepingu üle otsustava üldkoosoleku kuupäeva 
ega lõpe enne üldkoosoleku lõppemist. Liikmesriigid ei 
kohalda kõnealuse vabastuse suhtes muid nõudeid ega 

piiranguid kui neid, mis on vajalikud veebisaidi turvali­
suse ja dokumentide autentsuse tagamiseks, ning ainult 
sel määral, mil need on proportsionaalsed nimetatud 
eesmärkide saavutamisega. 

Lõiget 3 ei kohaldata, kui aktsionäridel on võimalik 
veebisaidilt alla laadida ja printida lõikes 1 osutatud 
dokumentide elektrooniline koopia kogu käesoleva 
lõike esimeses lõigus osutatud ajavahemiku jooksul. Liik­
mesriigid võivad siiski ette näha, et äriühing teeb need 
dokumendid oma registrijärgses asukohas aktsionäridele 
tutvumiseks kättesaadavaks. 

Liikmesriigid võivad nõuda, et äriühingud säilitaksid 
teabe kindlaksmääratud ajavahemiku jooksul pärast 
üldkoosolekut oma veebisaidil. Liikmesriigid võivad 
määrata kindlaks tagajärjed, mille toob kaasa veebisaidile 
juurdepääsu ajutine katkestus, mille on põhjustanud 
tehnilised või muud tegurid.” 

6) Artikli 13 lõige 2 asendatakse järgmisega: 

„2. Selle saavutamiseks sätestatakse liikmesriikide õigus­
aktides vähemalt, et kõnealustel võlausaldajatel on õigus 
saada piisavaid tagatisi, kui ühinevate äriühingute majan­
dusliku seisundi tõttu on niisugune kaitse vajalik ja kui 
võlausaldajatel neid tagatisi veel ei ole. 

Liikmesriigid sätestavad lõikes 1 ja käesoleva lõike esimeses 
lõigus ette nähtud kaitse tingimused. Liikmesriigid tagavad 
igal juhul, et võlausaldajatel oleks lubatud taotleda asjako­
haselt haldus- või kohtuorganilt piisavaid tagatisi, kui nad 
suudavad usaldusväärselt näidata, et ühinemise tõttu on 
nende nõuete rahuldamine ohus ja et äriühingult ei ole 
saadud piisavaid tagatisi.” 

7) Artikli 23 lõige 4 jäetakse välja. 

8) Artiklit 24 muudetakse järgmiselt: 

a) teine lause asendatakse järgmisega: 

„Selliseid tehinguid reguleeritakse II peatüki sätetega.”; 

b) lisatakse järgmine lause:
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„Siiski ei kehtesta liikmesriigid nõudeid, mis on sätes­
tatud artikli 5 lõike 2 punktides b, c ja d, artiklites 9 ja 
10, artikli 11 lõike 1 punktides d ja e, artikli 19 lõike 1 
punktis b ning artiklites 20 ja 21.” 

9) Artiklit 25 muudetakse järgmiselt: 

a) sissejuhatav lause asendatakse järgmisega: 

„Liikmesriigid ei kohalda artiklit 7 artiklis 24 osutatud 
tehingute suhtes, kui on täidetud järgmised tingimused:”; 

b) punkti b teine lause jäetakse välja; 

c) lisatakse järgmine lõik: 

„Esimese lõigu punkti b suhtes kohaldatakse artikli 11 
lõikeid 2, 3 ja 4.” 

10) Artiklit 27 muudetakse järgmiselt: 

a) sissejuhatav lause asendatakse järgmisega: 

„Kui ühinemist ülevõtmise teel viib läbi äriühing, kellele 
kuulub 90 % või enam ühendatava(te) äriühingu(te) 
üldkoosoleku(te)l hääleõigust andvatest aktsiatest ja 
muudest väärtpaberitest, kuid mitte kõik, ei nõua liik­
mesriigid, et ühinemine kiidetaks heaks ühendava äri­
ühingu üldkoosolekul, juhul kui on täidetud järgmised 
tingimused:”; 

b) punkt b asendatakse järgmisega: 

„b) vähemalt üks kuu enne punktis a nimetatud 
kuupäeva peab kõigil ühendava äriühingu aktsionä­
ridel olema õigus tutvuda artikli 11 lõike 1 punk­
tides a ja b ning vajaduse korral artikli 11 lõike 1 
punktides c, d ja e sätestatud dokumentidega äri­
ühingu registrijärgses asukohas.”; 

c) lisatakse järgmine lõik: 

„Esimese lõigu punkti b suhtes kohaldatakse artikli 11 
lõikeid 2, 3 ja 4.” 

11) Artiklit 28 muudetakse järgmiselt: 

a) sissejuhatav lause asendatakse järgmisega: 

„Liikmesriigid ei kehtesta artiklites 9, 10 ja 11 sätestatud 
nõudeid seoses artikli 27 kohase ühinemisega, kui on 
täidetud järgmised tingimused:”; 

b) punktile c lisatakse järgmised sõnad: 

„või liikmesriigi poolt selleks määratud haldusasutusel.”; 

c) lisatakse järgmine lõik: 

„Liikmesriik ei pea lõiget 1 kohaldama, kui kõnealuse 
liikmesriigi õigusaktidega antakse ühendavale äriühingu­
le õigus nõuda enne ühinemist ilma eelneva avaliku 
ülevõtmispakkumiseta kõikide omandatava(te) äriühin­
gu(te) ülejäänud väärtpaberite omanikelt nende väärtpa­
berite müümist talle õiglase hinnaga.” 

Artikkel 3 

Direktiivi 82/891/EMÜ muudatused 

Direktiivi 82/891/EMÜ muudetakse järgmiselt. 

1) Artiklile 4 lisatakse järgmised lõigud: 

„Direktiivi 68/151/EMÜ artikli 3 kohasest avalikustamise 
nõudest vabastatakse jagunemises osalev äriühing, kui ta 
teeb jagunemislepingu oma veebisaidil avalikkusele tasuta 
kättesaadavaks ajavahemikuks, mis algab vähemalt üks kuu 
enne jagunemislepingu üle otsustava üldkoosoleku kuupäeva 
ega lõpe enne selle koosoleku lõppemist. Liikmesriigid ei 
kohalda kõnealuse vabastuse suhtes muid nõudeid ega 
piiranguid kui neid, mis on vajalikud veebisaidi turvalisuse 
ja dokumentide autentsuse tagamiseks, ning ainult sel 
määral, mil need on proportsionaalsed nimetatud eesmärkide 
saavutamisega. 

Erandina teisest lõigust võivad liikmesriigid nõuda, et avali­
kustamine toimuks direktiivi 68/151/EMÜ artikli 3 lõikes 4 
osutatud kesksel elektroonilisel platvormil. Liikmesriigid 
võivad alternatiivina nõuda avalikustamist mõnel muul
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liikmesriigi selleks määratud veebisaidil. Kui liikmesriigid 
kasutavad ühte kõnealustest võimalustest, tagavad nad, et 
äriühingutelt ei nõuta sellise avalikustamise eest eraldi tasu. 

Kui kasutatakse muud veebisaiti kui keskne elektrooniline 
platvorm, avaldatakse kesksel elektroonilisel platvormil vähe­
malt üks kuu enne üldkoosoleku kuupäeva viide, mis annab 
juurdepääsu sellele veebisaidile. Kõnealune viide sisaldab 
jagunemislepingu veebisaidil avaldamise kuupäeva ning on 
avalikkusele tasuta ligipääsetav. Äriühingutelt ei nõuta sellise 
avalikustamise eest eraldi tasu. 

Kolmandas ja neljandas lõigus sätestatud keeld nõuda äri­
ühingutelt avalikustamise eest eraldi tasu ei piira liikmesrii­
kide õigust suunata keskse elektroonilise platvormiga seotud 
kulud äriühingutele. 

Liikmesriigid võivad nõuda, et äriühingud säilitaksid teabe 
kindlaksmääratud ajavahemiku jooksul pärast üldkoosolekut 
oma veebisaidil, vajaduse korral kesksel elektroonilisel plat­
vormil või muul asjaomase liikmesriigi selleks määratud 
veebisaidil. Liikmesriigid võivad määrata kindlaks tagajärjed, 
mille toob kaasa veebisaidile või kesksele elektroonilisele 
platvormile juurdepääsu ajutine katkestus, mille on põhjus­
tanud tehnilised või muud tegurid.” 

2) Artiklile 6 lisatakse järgmine lõik: 

„Esimese lõigu punkti b suhtes kohaldatakse artikli 9 
lõikeid 2, 3 ja 4.”. 

3) Artikli 7 lõike 2 teine lõik asendatakse järgmisega: 

„Vajaduse korral viidatakse direktiivi 77/91/EMÜ artikli 27 
lõikes 2 osutatud aruandele, mis käsitleb omandavatele äri­
ühingutele antavat mitterahalist hüvitist, ja nimetatakse 
register, kuhu see aruanne hoiule antakse.” 

4) Artikli 8 lõige 3 jäetakse välja. 

5) Artiklit 9 muudetakse järgmiselt: 

a) lõiget 1 muudetakse järgmiselt: 

i) punktid c ja d asendatakse järgmisega: 

„c) vajaduse korral raamatupidamise vahearuanne, mis 
ei ole koostatud varem kui jagunemislepingus 

näidatud kuupäevale eelneva kolmanda kuu esimese 
päeva seisuga, juhul kui viimane raamatupidamise 
aastaaruanne on koostatud majandusaasta kohta, 
mis lõppes enam kui kuus kuud enne nimetatud 
kuupäeva; 

d) vajaduse korral jagunemises osaleva äriühingu 
haldus- või juhtorgani koostatud artikli 7 lõikes 1 
ette nähtud aruanded;”; 

ii) lisatakse järgmine lõik: 

„Esimese lõigu punkti c kohaldamisel ei nõuta raama­
tupidamise vahearuannet, kui äriühing avaldab direk­
tiivi 2004/109/EÜ artikli 5 kohaselt poolaasta vahe­
aruande ning teeb selle aktsionäridele kättesaadavaks 
vastavalt käesolevale lõikele.”; 

b) lõikele 3 lisatakse järgmine lõik: 

„Juhul kui aktsionär on nõus, et äriühing edastab teabe 
elektrooniliselt, võib need ärakirjad saata elektronposti 
teel.”; 

c) lisatakse järgmine lõige: 

„4. Äriühing vabastatakse nõudest teha lõikes 1 
osutatud dokumendid kättesaadavaks registrijärgses 
asukohas, kui ta teeb need kättesaadavaks oma veebisaidil 
ajavahemikuks, mis algab vähemalt üks kuu enne jagune­
mislepingu üle otsustava üldkoosoleku kuupäeva ega lõpe 
enne üldkoosoleku lõppemist. Liikmesriigid ei kohalda 
selle vabastuse suhtes muid nõudeid ega piiranguid kui 
neid, mis on vajalikud veebisaidi turvalisuse ja dokumen­
tide autentsuse tagamiseks, ning ainult sel määral, mil 
need on proportsionaalsed nimetatud eesmärkide saavuta­
misega. 

Lõiget 3 ei kohaldata, kui aktsionäridel on võimalik veebi­
saidilt alla laadida ja printida lõikes 1 osutatud dokumen­
tide elektrooniline koopia kogu käesoleva lõike esimeses 
lõigus osutatud ajavahemiku jooksul. Liikmesriigid võivad 
siiski ette näha, et äriühing teeb need dokumendid oma 
registrijärgses asukohas aktsionäridele tutvumiseks kätte­
saadavaks.
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Liikmesriigid võivad nõuda, et äriühingud säilitaksid teabe 
kindlaksmääratud ajavahemiku jooksul pärast üldkoos­
olekut oma veebisaidil. Liikmesriigid võivad määrata kind­
laks tagajärjed, mille toob kaasa veebisaidile juurdepääsu 
ajutine katkestus, mille on põhjustanud tehnilised või 
muud tegurid.” 

6) Artikli 12 lõige 2 asendatakse järgmisega: 

„2. Selle saavutamiseks sätestatakse liikmesriikide õigusak­
tides vähemalt, et kõnealustel võlausaldajatel on õigus saada 
piisavaid tagatisi, kui jaguneva äriühingu ja selle äriühingu 
majanduslik seisund, kuhu jagunemislepingu kohaselt kohus­
tused üle lähevad, muudavad sellise kaitse vajalikuks ja kui 
võlausaldajatel neid tagatisi veel ei ole. 

Liikmesriigid sätestavad lõikega 1 ja käesoleva lõike esimese 
lõiguga ette nähtud kaitse tingimused. Liikmesriigid tagavad 
igal juhul, et võlausaldajatel oleks lubatud taotleda asjakoha­
selt haldus- või kohtuorganilt piisavaid tagatisi, kui nad 
suudavad usaldusväärselt näidata, et jagunemise tõttu on 
nende nõuete rahuldamine ohus ja et äriühingult ei ole 
saadud piisavaid tagatisi.” 

7) Artiklit 20 muudetakse järgmiselt: 

a) sissejuhatav lause asendatakse järgmisega: 

„Ilma et see piiraks artikli 6 kohaldamist, ei nõua liikmes­
riigid jagunemise heakskiitmist sellise jaguneva äriühingu 
üldkoosolekul, mille omandavate äriühingute käes on 
kõik jaguneva äriühingu aktsiad ja kõik väärtpaberid, 
mis annavad hääleõiguse jaguneva äriühingu üldkoosole­
kutel, ning kui on täidetud vähemalt järgmised tingi­
mused:”; 

b) punkti b teine lause jäetakse välja; 

c) punkt c jäetakse välja; 

d) lisatakse järgmine lõik: 

„Esimese lõigu punkti b suhtes kohaldatakse artikli 9 
lõikeid 2, 3 ja 4 ning artiklit 10.” 

8) Artiklit 22 muudetakse järgmiselt: 

a) lõige 4 jäetakse välja; 

b) lõige 5 asendatakse järgmisega: 

„5. Liikmesriigid ei kehtesta artiklites 7 ja 8 ning 
artikli 9 lõike 1 punktides c, d ja e sätestatud nõudeid, 
kui iga uue äriühingu aktsiad jaotatakse jaguneva äriühin­
gu aktsionäride vahel proportsionaalselt nende osalusega 
selle äriühingu kapitalis.” 

Artikkel 4 

Direktiivi 2005/56/EÜ muudatused 

Direktiivi 2005/56/EÜ muudetakse järgmiselt. 

1) Artikli 6 lõikele 1 lisatakse järgmised lõigud: 

„Direktiivi 68/151/EMÜ artikli 3 kohasest avalikustamise 
nõudest vabastatakse ühinev äriühing, kui ta teeb ühise 
ühinemiskava oma veebisaidil avalikkusele tasuta kättesaada­
vaks ajavahemikuks, mis algab vähemalt üks kuu enne piiri­
ülese ühinemise ühise ühinemiskava üle otsustava osanike 
koosoleku või aktsionäride üldkoosoleku kuupäeva ega 
lõpe enne vastava koosoleku lõppemist. Liikmesriigid ei 
kohalda kõnealuse vabastuse suhtes muid nõudeid ega 
piiranguid kui neid, mis on vajalikud veebisaidi turvalisuse 
ja dokumentide autentsuse tagamiseks, ning ainult sel 
määral, mil need on proportsionaalsed nimetatud eesmärkide 
saavutamisega. 

Erandina teisest lõigust võivad liikmesriigid nõuda, et avali­
kustamine toimuks direktiivi 68/151/EMÜ artikli 3 lõikes 4 
osutatud kesksel elektroonilisel platvormil. Liikmesriigid 
võivad alternatiivina nõuda avalikustamist mõnel muul liik­
mesriigi selleks määratud veebisaidil. Kui liikmesriigid kasu­
tavad ühte kõnealustest võimalustest, tagavad nad, et äriühin­
gutelt ei nõutaks sellise avalikustamise eest eraldi tasu. 

Kui kasutatakse muud veebisaiti kui keskne elektrooniline 
platvorm, avaldatakse kesksel elektroonilisel platvormil vähe­
malt üks kuu enne osanike koosoleku või aktsionäride 
üldkoosoleku kuupäeva viide, mis annab juurdepääsu sellele 
veebisaidile. Kõnealune viide sisaldab ühise ühinemiskava 
veebisaidil avaldamise kuupäeva ning on avalikkusele tasuta 
ligipääsetav. Äriühingutelt ei nõuta sellise avalikustamise eest 
eraldi tasu.
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Kolmandas ja neljandas lõigus sätestatud keeld nõuda äri­
ühingutelt avalikustamise eest eraldi tasu ei piira liikmesrii­
kide õigust suunata keskse elektroonilise platvormiga seotud 
kulud äriühingutele. 

Liikmesriigid võivad nõuda, et äriühingud säilitaksid teabe 
kindlaksmääratud ajavahemiku jooksul pärast osanike koos­
oleku või aktsionäride üldkoosolekut oma veebisaidil, vaja­
duse korral kesksel elektroonilisel platvormil või muul asja­
omase liikmesriigi selleks määratud veebisaidil. Liikmesriigid 
võivad määrata kindlaks tagajärjed, mille toob kaasa veebi­
saidile või kesksele elektroonilisele platvormile juurdepääsu 
ajutine katkestus, mille on põhjustanud tehnilised või muud 
tegurid.” 

2) Artikli 15 lõige 2 asendatakse järgmisega: 

„2. Kui piiriülese ühinemise ülevõtmise teel viib läbi äri­
ühing, kellele kuulub 90 % või enam teise äriühingu osadest 
või aktsiatest ja muudest osanike koosolekul või aktsionäride 
üldkoosolekul hääleõigust andvatest väärtpaberitest, kuid 
mitte kõik, nõutakse sõltumatu eksperdi või ekspertide 
aruandeid ja uurimiseks vajalikke dokumente ainult sel 
määral, kui seda nõuab ühendavat äriühingut või ühenda­
tavat äriühingut käsitlev siseriiklik õigus kooskõlas direktii­
viga 78/855/EMÜ.” 

Artikkel 5 

Läbivaatamine 

Komisjon vaatab viis aastat pärast artikli 6 lõikes 1 sätestatud 
kuupäeva üle käesoleva direktiiviga direktiivides 77/91/EMÜ, 
78/855/EMÜ, 82/891/EMÜ ja 2005/56/EÜ muudetud või neisse 
lisatud sätete toimimise ja eelkõige nende mõju äriühingute 
halduskoormuse vähendamisele, võttes arvesse nende kohalda­
misel saadud kogemusi, ning esitab Euroopa Parlamendile ja 
nõukogule aruande, vajaduse korral koos ettepanekutega nime­
tatud direktiivide muutmiseks. 

Artikkel 6 

Ülevõtmine 

1. Liikmesriigid jõustavad käesoleva direktiivi järgimiseks 
vajalikud õigus- ja haldusnormid hiljemalt 30. juunil 2011. 
Liikmesriigid edastavad nende sätete teksti viivitamata komisjo­
nile. 

Kui liikmesriigid need sätted vastu võtavad, lisavad nad nendesse 
või nende ametliku avaldamise korral nende juurde viite käes­
olevale direktiivile. Sellise viitamise viisi näevad ette liikmes­
riigid. 

2. Liikmesriigid edastavad komisjonile käesoleva direktiiviga 
reguleeritavas valdkonnas vastu võetud põhiliste siseriiklike 
õigusnormide teksti. 

Artikkel 7 

Jõustumine 

Käesolev direktiiv jõustub kahekümnendal päeval pärast selle 
avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Artikkel 8 

Adressaadid 

Käesolev direktiiv on adresseeritud liikmesriikidele. 

Strasbourg, 16. september 2009 

Euroopa Parlamendi nimel 
president 
J. BUZEK 

Nõukogu nimel 
eesistuja 

C. MALMSTRÖM
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